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سمر-  کورس سمر کے زبان اطالوی لئے کے نوجوانوں 2025             

Scuola/اسکول ___________________               Classe (in uscita) / کالس ________  

Cognome e nome alunno-a/ نام      اور نام خاندانی کا □M □   F   _________________  شاگرد
Data di nascita/ تاریخ   کی  _______________________________   پیدائش
Telefono della famiglia/ نمبر   فون ____________________________ ٹیلی

Cognome e Nome genitore alunno-a/  نام     والدین اور نام خاندانی کا
___________________________________________________________________
Autorizzo  la  frequenza  del  minore  al  corso  e  dichiaro  di  aver  preso  visione 
dell ’ informativa sul la privacy redatta ai sensi del la normativa vigente.

 میں نابالغ کو کورس میں شرکت کی اجازت دیتا ہوں اور اعلان کرتا ہوں کہ میں نے موجودہ قانون سازی کے مطابق تیار کی گئی
رازداری کی پالیسی کو پڑھ لیا ہے۔

Per Alunni scuola secondaria / لیے     سیکنڈری کے طلباء کے اسکول
      Autor izzo  le  seguent i  persone  a  r iprendere  mio/a  
f ig l io/a :

1 )Cognome  e  Nome/ م     ا ن ر و ا م ا ن نی ا د ن ا              خ

_______________________________________________

______________________

Numero  Carta  Ident i t à  ( o  patente )/  ) ا    ی ر ب م ن ڈ ر ا ک ختی ا شن

( لائسنس  نگ و ی ئ ا ر                   ڈ

____________________________

2)Cognome  e  Nome/ م    ا ن ر و ا م ا ن نی ا د ن ا               خ

_______________________________________________

______________________

Numero  Carta  Ident i t à  ( o  patente )/  ) ا    ی ر ب م ن ڈ ر ا ک ختی ا شن

( لائسنس  نگ و ی ئ ا ر                ڈ

___________________________

3)Cognome  e  Nome/ م    ا ن ر و ا م ا ن نی ا د ن ا               خ

_______________________________________________

______________________

Numero  Carta  Ident i t à  ( o  patente )/  ) ا    ی ر ب م ن ڈ ر ا ک ختی ا شن

( لائسنس  نگ و ی ئ ا ر                ڈ

___________________________

 I l  s o t t o s c r i t t o /  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  
 -  v i s t o  l’ a r t .  1 9 - b i s  c o m m a  1 ,  d e l l a  L e g g e  n .  1 7 2 / 2 0 1 7 ;
-  c o n s i d e r a t a  l ’ e t à  d e l  p r o p r i o  f i g l i o / a ;
-  v a l u t a t o  i l  g r a d o  d i  a u t o n o m i a  d e l  p r o p r i o  f i g l i o / a ;
-  c o n s i d e r a t o  l o  s p e c i f i c o  c o n t e s t o  t e r r i t o r i a l e  n e l  q u a l e  l a  
s c u o l a  o p e r a ;

A U T O R I Z Z A
l a  s c u o l a ,  n e l l’ a m b i t o  d i  u n  p r o c e s s o  v o l t o  a l l a  a u t o  
r e s p o n s a b i l i z z a z i o n e  d e l  m i n o r e  d i  1 4  a n n i ,  a  c o n s e n t i r e  
l’ u s c i t a  a u t o n o m a  d e l  p r o p r i o  f i g l i o / a  d a l  p l e s s o  s c o l a s t i c o ,  
s e n z a  l a  p r e s e n z a  d i  a c c o m p a g n a t o r i ,  a l  t e r m i n e  d e l l ’ o r a r i o  d e l 
c o r s o .

D I C H I A R A
d i  e s s e r e  c o n s a p e v o l i  c h e  l a  a u t o r i z z a z i o n e  a l l ’ u s c i t a  a u t o n o m a 
e s o n e r a  i l  g e s t o r e  d e l  s e r v i z i o ,  d i  e s s e r e  c o n s a p e v o l i  c h e  l a  
a u t o r i z z a z i o n e  a l l’ u s c i t a  a u t o n o m a  e s o n e r a  i l  f a c i l i t a t o r e  
l i n g u i s t i c o  d a  o g n i  r e s p o n s a b i l i t à  c o n n e s s a  a l l ’ a d e m p i m e n t o  
d e l l’ o b b l i g o  d i  v i g i l a n z a . خطی   دست ر ی /ز  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
  -   . ا  ی د ٹ ر 1آ 9 - b i s ف   ا ر گ ا ر ی ۔   1پ ر ب م ن ن و ن ا ق ،1 7 2 / 2 0 1 7 ;
- ے؛          ئ و ہ ے ت ھ ک ر ر ظ ن د م و ک ر عم کی چے ب کے پ آ
- ؛          ا ی ا گ ل ہ ز ا د ن ا ا ک ی ر گ ڈ کی ری ا ت خ م د خو کی چے ب ے ن پ ا
- ل              و سک ا ں ی م جس ئے و ہ ے ت ر ک ر و غ ر پ ق ا سب و ق ا سی ئی ا علاق مخصوص

ے؛   ہ ا ت ر ک م ا ک
۔  ں ی د ت ز ا ج ا

مقصد             ا ک جس ر پ ر و ط کے حصے یک ا کے عمل س ا ل، و سک 1ا کم   4 سے ل سا  
م               ا ت ت خ ا کے ل ب ی ٹ م ئ ا ٹ ے ک رس و ک ہ ک ا ت ے، ہ ی ر ا د ہ م ذ د خو کی چے ب کے ر  عم

و             ک چے ب ے ن پ ا سے یکس ل پ م ک ل و سک ا ، ر ی غ ب کے گی د جو و م کی ز ن و ر پ ی چ ، ر پ
ے۔          ئ ا ج دی زت ا ج ا کی ے ن ل ک ن ر ہ ا ب ر پ ر و ط ر ا ت خ م د خو

ر ئ ی ل ک ی ڈ
             Wی ن ث مست و ک جر ی ن ی م وس سر زت ا ج ا کی ے ن ل ک ن ر ہ ا ب سے خود ہ ک ا ن ن ا ج ہ ی
زت               جا ا کی ے ن ل ک ن ر ہ ا ب سے خود ہ ک ا ن و ہ ہ ا گ آ سے ات ب س ا ے، ہ ی ت ر ک
کسی             منسلک سے کمیل ت کی ری ا د ہ م ذ ن ا ر گ ن و ک ر ا ک ت ل و سہ نی سا ل

ے۔      ہ Wی ن ث مست سے ری ا د ہ م ذ ھی ب

“Il sottoscritto, consapevole delle conseguenze amministrative e penali per chi rilasci dichiarazioni non corrispondenti a verità, ai sensi  
del DPR 245/2000, dichiara di aver effettuato la scelta/richiesta in osservanza delle disposizioni sulla responsabilità genitoriale di cui 
agli art. 316, 337 ter e 337 quater del codice civile, che richiedono il consenso di entrambi i genitori.

" نامہ    حکم زیر                    245/2000صدارتی باخبر، سے نتائج تعزیری اور انتظامی کے والوں کرنے جاری اعلانات والے رکھنے نہ مطابقت سے سچائی مطابق، کے  
    / مضامین                ہے۔ گئی کی درخواست انتخاب میں تعمیل کی دفعات متعلق سے داری ذمہ کی والدین کہ ہے کرتا اعلان دستخط،

کے    کوڈ اور   337، 316سول ہے         337ٹیر ضروری رضامندی کی دونوں والدین میں جس کوارٹر،

Firma del genitore (per ratifica e approvazione)/ )     ( لیے    کے منظوری ر و ا یق وث ت دستخط کے دین ل ا ____________    و
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